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Cierre fácil para puerta estilo granero  
Para riel plano de 1/4 in (0,6 cm)

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

Se necesitan 
dos personas 
para realizar  
la instalación
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2 | Instrucciones de instalación

Cinta 
métrica

Lápiz Punzón 
o clavo

Taladro 
inalámbrico

Broca de 
taladro de 
1/8 in (0,3 cm)

Destornillador 
Phillips

CONTENIDO DEL PAQUETE

1 1x |  Cubierta de ensamblaje 
de manija

5 2x | Soportes en T 9 1x |  Llave Allen para el bloque 
de enganche

2 1x |  Ensamblaje de manija de 
cierre fácil

6 4x | Tornillos de soportes en T 10 1x | Tope extremo izquierdo

3 1x | Llave de emergencia 7 1x |  Ensamblaje de bloque  
de pin de activación

11 1x | Tope extremo derecho

4 4x |  Tornillos de ensamblaje 
de manija

8 1x | Bloque de enganche 12 1x | Varilla rectangular
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HERRAMIENTAS NECESARIAS (NO SE INCLUYEN)

Etiquetas 
personalizables 
en inglés, 
francés 
y español

Cierre

Manija

Tornillos de 
fijación de bloque 
de enganche

Tornillos grandes Tornillos pequeños

CONTROLE QUE EL PAQUETE INCLUYA TODAS LAS PIEZAS.  
SI FALTAN PIEZAS, NO DEVUELVA ESTE PRODUCTO A LA TIENDA.  
 
PARA RECIBIR ASISTENCIA POR PIEZAS FALTANTES, LLAME AL  
1-800-493-5263 ENTRE LAS 8:30 A. M. Y LAS 4:30 P. M. EST,  
DE LUNES A VIERNES.
SE BRINDA SOPORTE EN INGLÉS, FRANCÉS Y ESPAÑOL.

LEA CON ATENCIÓN IMPORTANTE
• Lea todas las instrucciones con atención.

• Protéjase los ojos con gafas de seguridad.

• Quite cualquier objeto innecesario de la zona de instalación.

•  Siga todos los pasos completamente antes de comenzar 
el siguiente.

TM
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1

2

3

Tomar medidas

PA
SO

PA
SO

PA
SO

Mida 47 ½ in (120 cm) desde la parte inferior del riel y haga 
una línea pequeña en el borde de la puerta, cerca de donde 
se colocará la manija.

Nota 1:  Asegúrese de que la puerta esté completamente 
instalada y que esté dentro del riel antes de instalar 
el cierre fácil de Renin.

Nota 2:  El ensamblaje de la manija de cierre se coloca 
adentro de una habitación que requiera privacidad.

A)  Coloque el borde inferior de un (1) soporte en T en la línea, centrado en el borde de la puerta, y marque un punto para agujero en el centro de 
cada ranura.

B)  Coloque el borde superior del ensamblaje de la manija en la línea hecha en el paso 1 y asegúrese de que el reborde pequeño se encuentre 
en el borde de la puerta, y marque las ubicaciones de los 4 agujeros con un punzón. Nota: También puede usar un clavo.

A)  Coloque el borde superior de un (1) soporte en T a 5/8 in (1,5 cm) del borde superior de la puerta, centrado en el lado de la puerta, y marque 
un punto para agujero en el centro de cada ranura. 

A)  Con una broca de taladro de 1/8 in (0,3 cm), perfore 
agujeros de ¾ in (1,9 cm) de profundidad en las marcas 
realizadas, incluidas las marcas para el ensamblaje de 
la manija.

Nota:  No perfore más de ¾ in (1,9 cm) ni perfore a través  
de la puerta.

A B C

Reborde 
pequeño

REN IN .COM
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4

6

7 8

Sujetar ambos soportes en T

PA
SO

PA
SO

PA
SO

PA
SO

A)  Sujete ambos soportes en T (1 superior y 2 inferior) usando los tornillos de 1 in (2,5 cm) incluidos.

Nota: Asegúrese de que los soportes estén centrados en la puerta.

A)  Inserte el ensamblaje 
del bloque del pin de 
activación en el 
extremo inferior de la 
varilla rectangular.  
El pin debe estar 
orientado hacia el lado 
de la puerta donde se 
colocará la manija 
(como se muestra en 
el paso 8).

Nota: Incline levemente la 
varilla para poder acceder 
a los agujeros de los 
tornillos y fíjela con los 
tornillos incluidos.

A)  Eleve la varilla 
a través del 
soporte en T.

Nota: La varilla debe 
tocar el riel.

A)  Coloque el 
ensamblaje de la 
manija en la puerta 
y asegúrese de que 
la manija esté en la 
posición baja (como 
se muestra) y de 
que el pin de 
activación esté 
ubicado en la ranura 
de la manija.

B)  Sujete la manija en 
los agujeros ya 
perforados de la 
puerta usando los 
tornillos provistos.

5PASO

A)  Inserte la varilla 
hacia abajo a través 
del soporte en T 
inferior con una leve 
inclinación.

B)  Asegúrese de que 
los agujeros de la 
parte inferior de la 
varilla rectangular 
estén orientados 
hacia el borde lateral 
de la puerta.

1 2

Varilla 
rectangular 
a través  
de 
soporte T

Manija en 
posición baja

Parte 
delantera  
de la puerta

Parte 
delantera de 
la puerta

Borde

A

B

Parte 
delantera 
de la puerta

Parte 
delantera 
de la puerta

TM
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9

10

11 12

Reemplazar topes

Colocar el bloque de enganche

PA
SO

PA
SO

PA
SO

PA
SO

A)  Quite los topes existentes 
de cada extremo del riel.

B)  Coloque los topes 
provistos.

C)  Coloque los topes de 
modo que la puerta quede 
en la posición deseada 
(abierta o cerrada) y 
ajuste los tornillos de 
fijación con la llave Allen.

Nota: Los nuevos topes 
deberían funcionar con los 
rieles estándar de 78-3/4 in 
(200 cm) y 96 in (243 cm).

A)  Haga que otra persona se quede en el lado de la puerta donde está la 
manija (lado delantero) mientras usted mueve la puerta hacia la posición 
de cierre.

B)  Sostenga el bloque de enganche en la parte inferior del riel.

Nota: Coloque afuera del nuevo tope con los tornillos de fijación del bloque 
mirando hacia atrás.

C)  Haga que otra persona empuje la manija hacia adentro y la rote hacia 
abajo para elevar la varilla hacia el bloque.

D)  Ajuste los tornillos de fijación.

Nota: Asegúrese de que la manija quede en la posición de cierre y que se 
deba empujar hacia adentro para mover la varilla hacia abajo o hacia arriba.

A)  Coloque la 
cubierta en el 
ensamblaje de la 
manija y 
asegúrese de que 
las ranuras de 
llave de 
emergencia 
miren hacia el 
lateral de la 
varilla.

A)  Pruebe la llave 
de emergencia 
para conocer 
cómo funciona.

B)  Guarde la llave en 
la parte trasera 
del riel, entre el 
riel y el bloque 
de enganche, 
como se muestra.

A B C

Ranuras de 
llave de 
emergencia

B

A

REN IN .COM
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¡Lo logró! 
Disfrute de su nuevo cierre fácil de Renin 

GARANTÍA LIMITADA POR 5 AÑOS
Renin protege sus productos contra defectos de fabricación durante hasta tres años desde la fecha de compra.  
La garantía se aplica solo al comprador original del producto de Renin.

Si se determina que un producto tiene problemas por defectos de fabricación, Renin le brindará un producto de reemplazo.  
El alcance de la garantía se limita a reemplazar el producto y no incluye la mano de obra necesaria para instalar, reparar, entregar o quitar el producto existente.

Esta garantía es nula si el producto se daña en tránsito o si el daño o la falla están causados por abuso, uso indebido, almacenamiento en entorno inadecuado, uso 
indebido, instalación fallida, incumplimiento de las instrucciones de instalación, accidentes, mantenimiento inadecuado o reparaciones.

Renin se reserva el derecho de inspeccionar cualquier reclamo antes de emitir un crédito.

¡Lo felicitamos por su nuevo producto de Renin! 
Para obtener más información sobre nuestra línea completa de productos, o si tiene preguntas, llame al 1-800-493-5263 de lunes a viernes, de 8:30 a. m. a 4:30 p. m.  
También puede encontrarnos en línea: info@renincorp.com.

Síganos1141 RYDER STREET

TUPELO, MS 38804

110 WALKER DRIVE

BRAMPTON, ON L6T 4H6

T. (800) 493-5263

F. (905) 791-7930

W. RENIN.COM

C. INFO@RENIN.COM
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